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Előfizetési feltételek: 

Egész évre . 2 frt. 
Félévre 1 „ 

[̂ Negyedévre 50 kr. 
Községeknek 60 kr. postadíj beküldése 

mellett egész évre ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Szerkesztőségi éskiadói iroda: 
Piacz városház-épülettel saemben a 

Molnarné-féle épületben. 
Kéziratok vissza nem adatnak. 

Debreczen, vasárnap, márcziusji 

IBEBEHrtM 
ÉRTESÍTŐ. 

TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési dijak : 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többsző

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyim 

kedvező engedmények teletnek 
Bélyegdij : minden beigtatásért külön 30 kr. 
„Nyí l t té r iben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr . 
Hirdetések és előfizetések helyben a ki
a d ó i h i v a t a l n á l , C s á t h y Káro ly es 
T e l e g d i K. Lajo.s könyvkereskedésében, 
Budapesten; Gr o 1 d b e r g e r A. V. és II a ti-
s e n s t e i n és Vogl er, Bécsben,Prágában 
H a a s e n s t e i n és Vogler, A. Oppelik, 
S e h a l e c k 11, S t e r n Mór és Parisban, 
Hamburgban és Majnái-Frankfurtban : G- h. 
J) a a b c és M o s s e R u d o l f hirdetési 

intézetében fodadtatnak el. 

Az ifjúság. 
Napjainkban szomorúan érvényesülő elv 

az, hogy: bármily nagy tehetséggel áldjon meg 
valakit a gondviselés, ha nem nyílik számára 
kellő tér, elhitványul s idő multával meg is 
semmisül. 

Ha a magyar társas életet megfigyeljük, 
ugy találjuk, hogy a társadalmi élet terén 
reform-mozgalmak vannak, de minden ügyben 
a már ismert tekintélyek szaporítják hirnevök 
nagyságát, mig a többi munka?, bár mily erélyt, 
bármily buzgalmat fejtsen is ki, rendesen ho 
mályban marad. 

Az ifjúság hervadóban vau! így szól a 
költő, ki megdöbben azon, hogy a múltban rend 
kivül hatással működött ifjúság, ma csaknem 
tetszhalott. És igaza van. Az ifjúság ma semmi 
más, mint egy nagy kérdőjel, melyre a feleletet 
a sors a szerint adja meg, a mint az illető ke-
gyeneze, vagy nem ismerőse az intéző köröknek 
Mert ma mindenütt, mindenben intéző körök 
működnek, kik a saját egyéneiket igyekeznek 
feltolni azok rovására, a kik hallgatagon, jó re
ménységgel, az otthon csöndében készítik mago-*! 
kat a jövő élet küzdelmeire, pedig legtöbbször 
kárba menő fáradság törekvésük, mert össze
köttetés hiányában, a feledés sötétjében ha
gyatnak. 

Régen, a nyilvános életben, alkalma volt 
bárkinek is tehetségét érvényesíteni. Nyitva 
voltak a sorompók a megyei és más gyűléseken, 
de ma sort kell várni rengeteg időkig, ^ mig 
szabad lesz. életjelt adni magáról./ , .-J 

Ma, erőssen kell könyörögni azért, hogy 
valaki a mindennapi kenyérhez jusson. Hát még 
ha valaki merész ugrást akarna csinálni, mert 
régen nem ritkán meg történt, akkor nem csak 
nagy akadályokkal kell megküzdenie, de az 
irigység hamar szárnyát szegi. 

A fővárosban érezték ezt az ifjú mágnások 
is és hogy történjék érdekökben valami a köz
gazdasági eszmékkel foglalkozó „Gazda kör"-t 
választák ki pályájok megkezdésére, s e körből 
rövid idő alatt nem egy ifjú főúr széles képzett
ségének hire kelt szárnyra. 

A vidéken nincs módja az ifjú tehetségnek 

i\ 
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A Vágó Miklós nótája. 
Kétszer is nyit az ákáczfa virága, 
Megbánod még, gaiaiambom, de hiába I 
Megbánod még, vissza sirsz még engemet, 
De a szívnek kétszer nyitni nem lehet. 

Egyszer borult az én szivem virágba, 
Lis/.ka ! Liszka ! Te voltál napvilága, 
Esztendőben egyszer nyit a kikelet, 
Én is egyszer voltam boldog te veled. 

Bérezi, lelkem, zokogtasd a nótámat, 
Csalfa tányért bolondság is a bánat; 
Csalfa leány, kósza levél módjára, 
Köti magát minden bokor aljára. 

Sob, se birom az elmémből kivetni, 
Soha, soha! Örökre eltemetni, 
Azt szerettem, aki megcsalt, kijátszott, 
Az igaz sziv mindig e g y s z e r virágzott. 

JS, Kovács föywlt*. 

Garibaldi alatt. 
(1859-ben.) 

— T ü r r tábornoknak pajtási üdvözlet. — 
Teleki Sándortói. 

IV. 
Déltájt érkeztünk meg Vol tá -ba ; — ajánló 

levelünk Vernon ezredes főhadiszállás-mesterhez 
volt czimezve, őt kérte fel a magyar nemzeti igaz
gatóság, hogy Vailant marsallnak bemutasson. 

Reggelinél találtuk nagy örömünkre É b e r 
Nándor ezredes barátunkkal, a „Times" tudó-
Bitóját. 

Az ajánló-levél bemutatott, Éber Nándor meg
ismertetett bennünket, s igen szives fogadtatásban j 
részesültünk. 

. . .Éber Nándor sem hevert mindig rózsa-' 

érvényesülni. Az parlagon marad s az ilyenek 
bői származnak a társas élet — proletárjai. — 

Kell alkalmat és módot találni arra, hogy 
a magyar-ifjúság ne fajuljon el; keli utakat és 
tért teremteni, a hol soronpóba szálljon az iíju 
erő, hol megizmosodjék, hol tehetségének méltó 
munkakört vívhasson ki. Ha erről nem lesz gon 
doskodva, ne csodálkozzék senki, ha az ifjúság 
satnyulni fog, ha léha elveknek hódol s ha 
elzüllik. 

A kor bűne ez, hol az egyént nem tehetség 
síiJIint mérlegelik, de összeköttetéseiből. 

Pedig ez a nemzet jövőjére van lényeges 
befolyással, s a jövő az ifjúság kezében van 
mely egykor tettre lesz hivatva. 

Gondoskodni kell hát arról, a magyar 
ifjúság megtalálja magának a tért, hogy tehet
sége érvényesüljön s ha alkalom leend, akkor 
ez az elnyomott ifjúság hangot fog adni s e hang 
nem elhangzó leend mert az ifjúság tud küz
d e n i , ha érdemesnek látja! 

De mig tér nincs: ne vádolja senki azokat, 
kikre a kor előítélete békókat tett. 

Szombati János. 

Az iparos körről. 
\ A A helybeli iparosok és ipart-pártolók egy 

szerrelett üdvös és czélszerü eszme, az iparos kör, 
megvalósításán fáradoznak és munkálkodnak. 

(Az eszme nem mostanában került felszínre. 
Rég Vajúdik már az. Körülbelül 6—8 éve, mikor e 
sorok\irója e tárgyban összehívta az iparosok egy 
részét/értekezlet re, mit igazolhat S z a t m á r i Ká
roly áítal e tárgyban téivett jegyzőkönyv. 

Későbben Rá ez György hívott egybe egy ér 
tekezletet; az arról szóló okmányok és tárgyalási 
jegyzőkönyvek nála vannak. 

De mindezekről bővebben tanúskodhatnak 
többek közt a - „ P o l g á r t á r s " , „Közérdek" , 
„ É b r e s z t ő " czimü megszűnt lapok, melyek 
ben az iparos kör felállítása és szervezése régebben 
oly melegen ajánltatott, nemcsak^kaneni a „Köz-
ér d e k"-ben az alapszabály-tervezetuTflr-ra.vonat
kozólag közöltetett. 

Most ujabban a „ D e b r e c z e n i E l l e n ő r " 
és „ D e b r e c z e n " tette azt napi foglalkozás tár
gyává s igy — tekintettel a fejlettebb iparviszo
nyokra— igen valószinü, hogy a d e b r e c z e n i 
i p a r - k ö r hovaelébb megvalósíttatni fog. 

Tagadhatatlan, hogy mint minden ujabbkori 
intézménynek, ugy az iparos körnek is vannak 

pártolói, de ám vannak — ha nem is mondhatni 
ellenségei — ellenesei is. 

Sokan azon hiedelemben vannak, hogy az ta
lán egyes társulatok, vagy körök elnyomására vagy 
felforgatására törekednék? Koránsem. 

Igaz, hogy városunk nem egy-két társas-kör
rel bír. Van tekintélyes p o l g á r i c a s i n ó n k, jó 
irányú p o l g á r i k ö r ü n k a többek közt, melyek
nek czélja Debreczen város polgárainak értelmi fej
lesztése s a közművelődés előmozdítása, — ámde 
van politikai körünk is: a szabadelvű és függe t 
l e n s é g i kör, melyekre ez idö szerint szintén 
szükségünk van. — Ugy a kereskedő, mint az iparos 
osztály fiatalsága is dicsekszik ö o k é p z ő körrel. 

Hát vájjon elég mind ez Debreczen városá
ban? Ki meri azt mondani, avagy állítani? 

Ha figyelembe vesszük az oly egyének létszá
mát, kik egy vagy másik művelődési körnek a tag
jai, biz az, valljuk meg, nem oly tekintélyes számra 
rug. — Igaz, évtizedekkel ezelőtt még kevesebbre 
tehető volt. S mit vonhatunk le következtetésül mind 
ezekből? azt hogy kisebb-nagyobb mérvben hala
dunk a korra], igen, mert haladnunk kell. 

De ám az is áll, hogy mai világban a p o 1 i 
t i k a i v i l l o n g á s o k nem kis mérvben vonták el 
különösen az iparos osztály figyelmét saját tűzhe
lyétől, az őt közelebbről érdeklő dolgoktól s igy 
nem csoda, hogy mint másutt, ugy különösen nálunk 
az iparos osztály tömörülése nem volt elérhető. 

Tovább tehát ezt halogatni nem lehet és nem 
volna szabad. És iparosaink bizonyára saját jól 
felfogott érdekükben cselekednének, ha saját, őket 
közelebbről érdeklő dolgaikat egy könnyen el nem 
hanyagolnák továbbra is, hanem az i p a r o s k ö r 
m e g a l k o t á s á n ügy buzgólkodnának. 

Mirevaló az az iparos kör? mondják többen 
az iparosok. Én meg azt a kérdést koczkáztatom 
ugyan mirevaló pláne a politikai kör az iparosok 
nak? Vájjon nem czélszertibb volna-e, ha az iparosok 
a politizálás helyett saját körükben, az őket közei 
lebbrői ér-deklő- országos, helyi és vidéki iparos 
dolgokról értekeznének, eszmecserét ejtenének s ez 
által saját osztályuk érdekét előtérbe nóví&ák. 

Hát vájjon vao-e valami értelme vagy sikere 
anuak, ha időnként egyik vagy másik iparos feljaj
dul, hogy bizony sok az adó, nincsen munka, segé
det nem kaphatni. — Aztán meg Iártsunk nagy 
gyűlést és követeljük a kormánytól : adjon jobb 

•Uö-Rényt, törölje el az iparszabadságot, stb. — 
Egyes ember csak mindég egv marad. Az egy se 
nem oszt, se sem sokszoroz. —• Ámde ha egy iparom 
kör, iparos testulei-inint olyan szót emel, bizonyára 
nem fos kiáltó szó lenni"S^pusziában, annyival ke-
vésbbé, mivel az i p a ro s o S? t á 1 y n a k 1 é t j o g a 
van, azon o s z t á l y mint oly.an, a h a z a d e r e 
k á t képezi. 

A külföldön sokkal kisebb város mint Debre-

leveieken, s miut a nóta mondja: nem született hat 
ökörrel e rongyos világba — s ha Lajos Fülöp 
leczkéket adhatott Svájcban, Nándor barátom di
csőségéből sem von le semmit, hogy az emigráczió 
alatt egy darabig leczke-adással kereste kenyerét. 

Az ész megél a maga emberségéből. 
A krimi hadjárat kezdetén, egészen ismeret

lenül, egy czikket irt az orientális állapotokról, s 
elküldé a „Times"-nak egy levél mellékletével, 
melyben azt irá, hogy — ha tetszik, ő képes hasonló 
czikkekefc irni francziául, magyarul, németül, törö
kül, arabsul és olaszul. 

A czikk rendkívül tetszett. Pár nap múlva 
már útban volt Bei k o s z felé, — szegre akasz
totta a leczkéket, s a világlapban adta a leczkéket 
a világnak, s lőn belőle évek hosszú során át "Ti
mes" hires hadi correspondense. 

Reggeli után Vernon ezredes azt mondja: 
— Én felmegyek Vaillant marsallhoz, beje

lentem önöket, megtudom, mikor fogadhatja, — 
addig pihenjék ki magukat. 

Pihenés helyett öltöztünk. 
Két óra tájt utánunk jött Vernon s felveze

tett a marsallhoz. 
Vaillant tábornagy — a franczia hadsereg 

vezérkari főnöke — ugyanazon palotában lakott, 
melyben a császár. Az alsó emeleten nagy váróte
rembe értünk, — a „s z á z-g á r d á"-ból egy csapat 
őrt állott, — minden rangbéli tisztek jártak-keltek 

a futárok jöttek-mentek, — s mint Kemény János 
önélete leírásában mondja: nagy „ f r e k v e n c i a " 
mindenik részről. 

Vernon felment az emeletbe minket bejelen
teni, mi a lépcső alján vártunk; mindenki kíván 
csisággal nézett bennünket, egyenruhánk ismeretlen 
volt, honvédruhát nem látott közülök senki, — 
álltunk ott k i r a k a t b a n . 

A lépcsőn tábornoki egyenruhában, lassú, | 
vontatott léptekkel jött lefelé egy kisded, vékonyra 
pedrett bajuszú, kecskeszakállú ember, — rögtön 
ráismertem, hogy a császár. 

Mondom Sréternek : i g a z o d j ! a c s á s z á r . 
Tempóba tettük magunkat s ugy kiegyene

sedtem, hogy a derekam egyet roppant s — meg
gyógyult. Hinni kezdtem azon varázs-gyógyerőben, 

ezen, temérdek társas körrel bir. S nálunk azt 
mondják : a mi van az is elég, azt sem pártolják. — 
Hja, nem csoda, mikor valamely kör nem felel meg 
igazi kitűzött czőijáimk, avagy czélt téveszt, vagy 
ha szabad ugy kifejezni: egyesek önérdekének kivi
tele vagy elérése czéljábói működök s a társadalmi 
valódi czélt nem munkálja; a helyett hogy körébe 
több tagot vonzzon, attól elidegenitni törekszik a 
meglevőt is, — ugy és akkor az fel uem virágozhat, 
de elébb utóbb véget ér, elenyész. 

H a z á n k i p a r o s n é p e s s é g e a z ál
lam fen t a r t ó m u n k á s nép o s z t á l y n a k 
zöme, mondja az író, mi pedig nem habozunk ki
mondani, hogy v á r o s u n k i p a r o s népessége 
a v á r o s t f e n t a r t ó m u n k á s n é p o s z t á l y 
zöme k i v a n l e n n i , s hogy ezt elérhesse, épen 
azért óhajtja az i p a r o s k ö r megvalósítását. 

S mi részünkről azon forró óhajnak adunk ki
fejezést, hogy e feltett czélját mielőbb valósithassa. 

Wutlmt Sándor, 

melyet a koronás fök a középkorban — s Í)éi-ííífi--
kában még most is •— csupa megjelenésűk által 
nyavajgókra gyakorolnak. Mindent hittem, — mert 
hát az emberrel sok történik, — de azt, hogy III. 
Napóleon legyen doktorom : soha. 

ő felsége, a „k í s Na p o 1 e o na, — államcsíny 
Nro III. — elléptetett mellettünk, kegyesen ránk 
nézett, s mosolyogva viszonozta szalutálásunkat; — 
mit adott volna ezért lovag P o s n e r K á r o l y 
L a j o s ? ! . , . 

Ő felsége a kertbe méltóztatott menni. 
Pár perez múlva a kirtből egy tábornok köze

ledett felénk, s'monda-: 
— Én F1 e u r y tábornok vagyok, — a csá

szár azt kérdezteti, kik önök? melyik hadtesthez 
tartoznak, s miféle küldetésben vannak ? 

Elmondtuk, kik vagyunk, hova tartozunk, s 
mi a mi küldetésünk. 

A tábornok távozott, de rögtön viszszajött. 
— A császár önökkel kivan beszélni; — s le

vezetett a kertbe. 
Először s utoljára beszéltem császárral, — 

ezen szerencse is minden számításomon kivül esett, 
(mert hát tudtam a magyar közmondást, hogy — 

kutya kutyával, macsa macskával;) de a katona sok 
mindennek van kitéve, — aztán meg sorsát senki 
ki nem kerüli. 

Ez időben állott III. Napóleon uralkodásának 
fénypontján. 

A krimi győzelmek, Szebasztopol bevétele, 
békekötése Anglia mellőzésével, azon kihívó szavak, 
melyeket Hübner osztrák követnek mondott az uj 
évi fogadtatáson, Montebello, Paíestro, Turbigo, 
Magenta, Marignan, és a még fris vért párolgó 
Solferino: mind uj, szokatlan, rendinvüíi események 
voltak, melyek a strassburgi clovvnt, a boulognei 
bajazzot, a hámi Tereucket, a londoni purcinelíát 
feledtetek; a bohózat drámára változott, s a törté
nelemben kezdett kimagasulni, kidomborodni. A 
villafrankai békekötéssel kezdődött a hanyatlás. 
Japán-. Mexikó-, és az osztrák-porosz hadjárat 
alatti habozása, Menfcana: — mind csak előhangjai 
Sedanoak és szeptember 24-ének, mely a világ ka-
czagását idézte elő. 

Nagyvilági hirek. 
— /i vnillUálís iránynak mely a 

franczia kormány és parlament körében felül kere-
detr, formaszerü diplomáciai strikelett egyik követ
kezménye, A gróf Duchatel bécsi franczia nagykövet 
példájára Noailles marquis konstantinápolyi, Tissot 
londoni és Montebello herczeg brüszeli követek is 
beadták lemondásukat s Challemmel-Lacour kül-
ügyérsége alatt nem hajlandók szolgálni. A franczia 
már eddig is csak nagy bajjal birt alkalmas férfiakat 
kapni a nagyköveti állásokra, most még inkább meg 
lesz akadva. Az Orleans-herczegek elleni rendelet 
mindazáltal vasárnap már megjelent a hivatalos lap
ban, a hadügyminiszter egyszerűen szolgálaton kí
vüli állapotba helyezte Auaiale, Chartrés ós Alen-
gon herczegeket. Ez utóbbi sógora Erzsébet király
nénknak. A berezegek minden tüntetés nélkül fo
gadták a sújtó rendeletet. Aumale herczeg, ki Rou 
enban ezredes volt, két hét óta senkit nem fogadott 
s midőn a tisztikar tüntető feliratot akart neki át 
sysjtss-i; ezt kereken megtagadta. Hir szerint tlköl-
tözik-FranczíiiOrazágból. Alenszov herczeg, ki kapitá
nyi rangot viselt, átadta hiváífljos ügyeit s Vincemies-
bői, hol állomása volt,Parisba költözőit, a nélkül, hogy 
valakivel csak egy szót is váltott volna kizáratásárói. 
— y£ párbítj ellett uj törvényjavaslatot ter-

ztettek a franczia szenátus ele, igen szigorú 
határozatokkal; a párbajozok e szerint minden esetre 
büntetendők volnának már csak a puszta kihívás 
miatt is; sebesülés esetén a büntetés két ezer frank 
birságra.és két évi fogságra, halál esetén három évi 
fogságra terjedne. — Mosxl&vábafn a hatóságok 
leveleket kaptak, melyek a Kreml légberöpitéséy,el 
fenyegetőznek a koronázás alkalmából; a Kremlt 

Ő, ki Falstaffon kezdte, Richárdon folytatta, 
ÍBÍEÍT ^°hó Misi végezte... • ~ . 

^"Meghatottan állottam azon emberrel szemben, 
ki Európa s'őröát rendezte, ki hazám akkori ügyét 
kezében tartá. Mi reméltünk, hittünk benne,— 
megtagadtuk elvünket, hogy: - -n o l i t e f - i de re ! 
p r i n c i p i b u s q t i ia uon e s t sa 1 ü s iIr^«-U-§.L 

Beszélt velünk a legio szervezéséről, annakT 
mikénti használatáról, a kék szűk nadrágról, a 
Lehel- és Bocskay-huszarok karikás ostoráról, 
Kossuthról — kit táborába várt, —- Magyaror
szágról. 

Sejttette velünk, hogy az V-ik hadtest —• 
Napóleon herczeg — rendeltetése: bizonyos parto
kon, bizonyos kiszállást eszközölni, s miként lehetne 
azt hazánkból könnyíteni. Fáradságot vett magának 
szemünkbe port hinteni. 

„Vaku l j ni agy a r l — s mi vakultunk. 
Végre Fleury tábornokot szólitá: 
— Fleury, menjen a marsaihoz, mondja neki: 

kóretem, szíveskedjék lejönni. — Katonásan köszönt.. 
és távozott. 

A jelenvolt törzstisztek körülvettek s — 
r e g i s a d e x e m p 1 u m: nagy szívességben része
sítettek. Beszélgettünk Magyarországról, Garibal
diról, ennek rendkívüli vakmerő műveleteiről. 

Meghívtak ebédre, s mindegyik szállását aján
lotta fel. 

Ezalatt lejött a marsai. Hosszú, vékony, száraz 
alak, meggörbült nyakkal, egészen őszbe vegyülve, 
rendkivül intelligens szemekkel, gondolkodó, ránezos 
homlokkal, minden érdemjel nélkül, kigombolt ka-
báttaJ, melyet akkor kezdett gombolni, mikor a 
császár elébe állt, kard nélkül. 

— A császár parancsol ? 
— Kérem marsai; a z é n r e n de 1 e t e m b ől, 

— és ezt hangsúlyozta, — adjon az ezredes uraknak 
egy megbízást és rendeletet, hogy az osztrák fog-
Ijok közül azok, kik önkéntesen a magyar légióba 
akarnak belépni, szabadlábra helyeztessenek, a tisz
tek ugy, mint a legények; — s felénk fordulva 
kordé: 

— Mikor akarnak önök távozni ? 
— Rögtön a rendelet vétele után. 
— Hova mennek ? 



DEBRECZJ2N-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

szigorúan őrzik, pinczéit folyton vizsgálják, de 
eddig még semmi gyanúsat nem találtak. — 
Mlómábanaz oszti ákrnagyar nagykövetségi palota j 
előcsarnokában kedden nagy robajjal bomba robbant 
fel, egyidejűleg a királyi palota és a Palazzo Vone-
zia előtt is robbantak fel bombák; sehol nerosérülfc 
meg senki, a merénylőket nyomozzák. — A wa
lesi herczeg elfogadta a czár koronázási ünne
pélyére való meghívást s nagy kísérettel egy hétig 
fog"Moszkvában időzni. — Párisi irók és tudó* 
sok küldöttsége járt kedden Grévynél, hogy az el
itélt Krapotkin berezeg inogkegyehnezését kérje. — 
MjordL Beaconsfieldről halála óta mindunta
lan emlegették, hogy utolsó óráiban áttért a katho-
likus vallásra; lord Ilorvton, a nagy államférfiú egy
kori titkára, e hirt most teljesen alaptalannak nyil
vánítja.— A monacói játékbankot több nápo-j 
lyi forradalmár légbe akarta röpíteni, de a rendőr-1 
ség idején értesült az összeesküvésről s a cziukoso 
kat elfogta, lakásukon öt diuarnitbotnbát találtak. -
A római petárda, merénylet tetteseit, mint 
fölebb emiitettük, nyomozzák; el is fogtak már hat 
egyént, de még nem bizonyos, vájjon ezek közt van
nak e a merénylők. — Csetinyében Petrovics, 
az ismert pánszláv vezér, fogadta Karagyorgyevics 
herczeget az ottani oroszok nevében e szavakkal: 
„Le Obrenovics Milánnal, éljen Karagyorgyevics, 
Szerbia és Bosznia királya!" — A nábob ágya. 
Parisból közelebb indítottak útnak Kalkuttába egy 
ágyat, melyet egy indiai rajah rendelt meg. Az ágy 
a maga nemében ritka remekmű, ugy anyagra mint 
kivitelre nézve. Tömör ezüstből készült, mennyeze
tét pedig négy életnagyságú nőalak tartja, a rajah 
utasítása szerint, „élethiven" színezve és természe
tes hajfürtökkcl. Az egyik szőke, a másik gesztenye
színű, kettő pedig hollófekete hajat visel. A vánkos 
alatt levő rugó zenemüvet indit meg, mely Gunod 
és Strauss legkedveltebb dallamait adja elő. 

Fővárosi hirek. 
-— Országgyűlés. A képviselőháznak 

szerdán zajos ülése volt. Napirenden első sorban az 
ország czimerének használatáról szóló törvényjavas-
lat volt, melyet Tibád Antal előadó indokolt, kifejtve 
hogy az ország czimerével sok visszaélés történik s 
főleg külföldieket ámítanak el a magyar czimerrel 
ellátott iratokkal, hitelpapírokkal. A javaslat szerinti 
tehát jövőre a hivatalos hatóságokon kivül, csak 
külön kormányi engedély mellett fogják egyletek 
vagy társulatok a magyar czimert használhatni, 
még pedig 50 frt engedélydij lefizetése mellett. Ez 
után Thaly Kálmán szólalt föl, hevesen megtámadta 
a miniszter-elnököt, mert a törvényjavaslat indoko
lásában egy 1858-ból való rendeletet is említ példa
képen s Ausztriát a „monarchia másik felédnek 
nevezi. A szélsőbal nagy tetszés-zaja közt kelt ki az 
ellen, hogy a Bachkorszakbelirendeletekre történjék! 
hivatkozás s felkiáltott: „Oh, te dicsőséges doppel-
ter Reichsadler, repülj diadalmasan a magyar mi
niszterelnök vállára az lesz ezentúl a te méltó ka
kasülöd." A szélsőbalon ez derültséget okozott. 
Tisza Kálmán kormányelnök mint indokolatlant 
utasitá vissza e támadást. Ezután a kúriának kén
viselőválasztási ügyekben való birásk^i-' 
törvényjavaslat került "a~s 

kezdése *»i«»* *" 

uiiK indit-
„.^u elvetették s a tár-

—.uíiatí. A tárgyalás mellett szavazott 
tuuo kormánypárti képviselő is; a miniszterek, 
Pauler kivételével, tartózkodtak ' a szavazástól. E 
javaslatot a csütörtöki tárgyalás alkalmával 113 
szóval 108 ellenében elvetették s igy az évek óta 
sürgetett kúriai bíráskodás hosszú időkre el van 
temetve. E tárgyalásnál az a furcsa jelenség voli 
konstatálható, hogy a ko rmány által beterjesztett 
jtvaslat m e l l e t t csupa e l l e n z é k i , e l l e n e 

pedig csupa k o r m á n y p á r t i képviselő beszélt. 
A Csiku legújabb darabja „Bozóti Márta 
sikere föíletkesité dr. Falk Miksát, ki egy páholyból 
nézte az első előadást, s a múlt napokban levelet 
irt b/Hoffroann bécsi intendánsuak, figyelmeztetve 
ez uj magyar drámai termékre, mint a mely Bécs 
első színpadán is teljes sikert arathatna. — Mjiszt 
Perencz igen meg vau elégedve a mellszoborral, 
melyet róla Stróbl Alajos készített s ki is faragtatja 
azt márványban herczeg Hohenlohené (a főudvar
mester neje) számára. — Pázmándy MMénes 
állapota folyvást aggasztó; a lábán orbánezot is 
kapott s ereje nagyon fogy; Saissy Amadée-t sür
göny utján hívták meg hozzá Vépre. — ltadó 
Malmán vasmegyei főispán, ki Pázmáudyt meg
lőtte, a múlt héten Budapesten időzött pár napot; 
hír szerint: lemondott a főispáni állásról, mit a bel 
ÜKy miniszter el is fogadott — A „magyar 
Herkules"-xiok Toldi Jánosnak vége. Sokan 
ismerték őt, náluuk Debreczenben is, hosszú hajáról, 
nagy erejéről s tapsalták, mint diadalmas vasgyurót.j 
A szabadságharezban a Huuyady zászlóalj zászló
tartója volt, széles vállú és menydörgő hangú ath-
letai alak. Később kocsmát nyitott Pesten a magát 
festtette ki czégntk. Sokan jártak üzletébe, hogy egy| 
pohár bor mellett nézzék bravourját, A körmében is 
több ereje volt, mint másnak a karjában, s ha bár
mily vaskos asztalra ráütött, az menten ketté hasadt. 
De a kor őt is meggyöngité. Szegény lévén, e hó 
közepén kiment Ercsibe, produkálni még a mit tud. 
De csak erőltette a dolgot, agyszélhüdést kapott s 
harmadnapon meghalt egy köteg szalmán, 78 évei 
korában. A községi szegényalap pénztárából temet 
ték el. így lett vége. — Mentaller Eiajos kép
viselő és Tóvölgyi Titusz közt, a hirlapi sértés miatt 
támadt párbaj vasárnap ment végbe a káposztás
megyeri határban. A fegyvert bíróság állapitá meg. 
Pisztolyra mentek ki. A harmincz lépés távolságból 
Hentaller a bariéreig lépett s oldalt fordulva lőtt. 
így persze nem találhatott a golyó. Tóvölgyi lőni 
akart, de pisztolya csütörtököt mondott, mert a 
gyutacs leesett róla.. Ezzel vége volt az affairenek. 
A kézszorítás elmaradt. - - A képviselőház
ban Trefort Ágoston az egyedüli, ki egymásután 
kilencz országgyűlésnek volt tagja; nyolez ország
gyűlésen már többen: heten voltak képviselők, még 
pedig Bittó István, Dániel Pál, Horváth Boldizsár, 
Németh Albert. Somssich Pál, Madarász József és 
Piiczolai János. — A dadái holttest felül
vizsgálatát a közegészségi tanács részéről dr. Fodor 
József és dr. Jendrasik egyetemi tanárok fogják tel
jesíteni. — 

ur választatott meg. Elnök elfoglalván székét, felöl 
vastatott a központi szinügyegyesületnek a városhoz; 
intézett irata, melyben kéri az egyesület anyagi és1 

erkölcsi támogatását stb, Határozatba ment, hogy a 
sz. e. kérelme pártoíólag terjesztessék a közgyűlés 
elé s inditványoztassék, hogy a város mint erkölcsi 
testület a pártoló tagok sorába lépjen. Ezután szóba 
'jött az a r a d i s z í n h á z k a t a s t r ó f á j a ; hosz-
szabb vita után Szlávy Viktor ur indítványára elha
tároztatott, hogy a szinügyi-bizottság a helybeli la
pok utján segély nyújtásra fogja felhívni a közön
séget. Még néhány, a szinkör és a jövő szinidényre 
vonatkozó ügy elintézése után a gyűlés véget ért 

a vendégművésztől, ha meg nem hosszabbitaná ven-ÍB| 

Debreczeni hirek. 

—-Dezencan o-ba, a király főhadiszállására. 
— Igen jó; — Fleury mondja meg a titkárn^-" 

hogy készítse el rögtön a sürgönyök^ "yictor 
Emánuel király számára, — ne PW/^C' be mert 
egy magánlevelet akarok hp^J'^eTiékelni. Adieu 
m e s s i e u r s i e t - ^ n i ' e c h a n c e l - s ezzel 
táv<? M* 

Csak katonának van arról fogalma, hogy had
járat alatt milyen hamar, — ugy szólva —- rohamo
san ismerkedik, barátkozik és pajtáskodik az ember. 
Feszről, bizaluiatlaukodásról, gőgről szó sincsen, — 
az idő rövid, sietni kell az élettel, ki tudja mi vár 
rá ho'nap, félkézzel vagy lábbal az a m b ü l a n c e -
ban vagy kiterítve a gyepen, — egy fokkal fennebb, 
érdemjelczve, vagy — a hadi-törvényszék előtt. 

A császár táborkarával hamar megbarátko-
zánk. Bevittek a főhadiszállás „can tin"-jába, — 
s a kinálkozásnak, koccintásnak vége hossza 
nem volt. 

Kivittek a táborba, hol a „ c s á s z á r i g á r d a " 
sátrak alatt tanyázott, — bemutattak a testőr-had 
test parancsnokának S t. J e a n d'A n g e 1 y altábor
nagynak. Mo 1 i n e t ős Ca tnon t tábornokoknak. 

Arról a rendről, beosztásról, fegyelemről fo 
galmam nem volt. Ugy nézett az ki, mintha papírra 
lett volna rajzolva; — mindennek a maga helye, 
mindenki a maga helyén, — egy jelre, egy jel-
tnngra: mint a gép — engedelmeskedett. 

Ezeket látva, ha valaki azt mondta volna, 
hogy ez a sereg Szudánnál megadja magát, Metznél 
capitulál: őrültnek hittem volna, s legfeljebb azt 
tanácsolám, hogy vágjanak rajta eret, vagy rakjanak 
rá pióczát. 

Ebédre visszatértünk a főhadiszállásra. Jelen
tettük magunkat Vaillaot marsainál, —. a sürgö
nyök még nem voltak készbn. A marsai meghívott 
ebédre. 

Ebéd után átvettük a sürgönyöket. — 
Boritékára ez volt írva: 
„A császári f ő h a d i s z á l l á s r ó l . Vietor 

E m á n u e 1 király ő felségének, személyesen, saját 
kezébe agandó. Sürgős D e z a n c a n o b a n." 

A fogat készen várt, — elbncsuztunk s elin-
duiánk. 

Vidéki, hirek. 
— Eiaczházán a tűz huszonnégy óráig 

pusztított s 216 ház (közte 80 gazdasági épület) 
esett áldozatul. Emberélet egy veszett oda. —-| 
Jradon Fellner műépítész a fölépítendő uj szin-j 
házba a villamvilágitást ajánlotta, mely kizárja a 
robbanások veszélyét. E szinház aligha készülhet <d 
októberre, még pedig a vasszerkezet miatt, mivel a 
vfi<=""árak tul vannak terhelve HXa'iáva'i. De a ta 

ison \',",n, íny™ l-eire már készen álljon a szín-
'Viu- íöbbe fog kerülni amaz összegnél, ine-
váii-.i a biztositó társulattól kap. A szintársu-

. «.- -ai akar pusztán közsegélyre támaszkodni, 
hanííiu addig is, a mig Temesvárra menne, Aradon 
szerényebb színpadot igyekszik felállítani, melyen 
kisebb személyzetet kivánó darabokat fognak /elő
adni ; ez előadások tartamára nem 8zerződnek^^(g@4 
a jövedelmen megosztoznak; megemlij@^dö, hogy 
Rónaszékiné, Hunyadi Margit és Sj^arcz Emma a 
közadakozásból rájuk esett réSzt*a társulat szegé 
nyebb tagjainak engedje át. _ Kecskeméten 
jó ismerősünk, Dömjgn' RóZSa, a kolozsvári szinház 
fiatal tagja, kezdé^űt,g vendégszereplését „Locouv 
reur Adriennej^en . Mikiósy Gyula színigazgató ily 
jellemző mó^on hirdeti fölléptét: „művészetével, 
külső bája^ai és rendkívül fényes toilletjeivel az 
#M'művésznőkkel egy színvonalon áll.* — *$*'-
elélyben a legjobb költő sem kell, ha magyar. 
Tapasztalta ez közelebb Lewinsky a burg-szinház 
művésze, Brassóban. Szavalati estélyen sok tapsban, 
kihívásban részesült s ő ráadásul Petőfi egyik leg
szebb költeményét szavalta el teljes hévvel. De egy
szerre meghidegült minden szász; a művész kiesett 
a kegyből. — Pozsonyban april 7-én tárgyal
ják a sajtópert, melyet Hurbán, a hírhedt pánszláv 
pap Zraetich szeniczi lakos ellen, ki a „Felvidéki 
Nemzetőre-ben azt irta, hogy Húrban 1848-ban a 
_ 'óf Osákyak budatini kastélyából selyem ruhákat 
rabolt s neje aztán abban parádézott, Húrban pe 
dig a grófi uradalomból rabolt hintón járt. — 
Szabadka és Újvidék közt kedden és szer
dán ment végbe a budapest-zimonyi vasút ottani 
vonalrészének hivatalos bejárása, Kilényi Hugó 
osztálytanácsos vezetése mellett. — Szegeden 
Bakai Nándor területet kért örökáron egy tengeri 
hajókötélgyár felállítása végett, mivel az „Adria" 
fiumei térsulat ezentúl ő vele és nem Triesztben 
akarja gyártatni a köteleket. — Tisza-S&ent-
Mmrén, hol egy kútban talált cselédről az 
hireszteltetett, hogy zsidó gazdája ölte meg, 
az eddigi vizsgálatból az derült ki, hogy a leány 
mint öngyilkos, megfuladás által halt meg. — 

~~ Nagyváradi hirek. S i p o s K á l 
mán nesz . Novotny Irma asszony, kir, postafel
ügyelő neje s postaigazgató leánya, e hó 23-án el
hunyt. — A s za ba d s á g n a p j á n a k évfordulő-j 
íján, márczius 15-én felolvasást és társas-estólyt fogj 
rendezni a nagyváradi 48-as népkör. — Weisz j 
J ó z s e f, zongoraművész, két hangversenyt rendé | 
z.ett igen szép sikerrel. — V é r e s k a r d p á r b a j 
volt dr. Farkas Izidor és Krausz kereskedők közt ai 
kaszinóban történt összeszólalkozás és sértés mi-1 
att; a kihívó fél: Farkas Izidor kapott igen nagy 
sebet, mely állapotát aggasztóvá teszi. — A . la.'p.o k 
gyűjtést rendeznek az aradi színtársulat javára. — 
A s z i n ü g y i - b i z o t t s á g kedden — délután 
tartott ülését Szlávy Viktor alelnök nyitotta meg, 
előadván, hogy Lipovniczky Sándor ur betegsége 
miatt nem fogadhatván el az elnöki tisztet, felhívja 
a bizottság tagjait az elnök választásra. Egyhangú-1 

lag id. G y a i o k a y L a j o s kir. törvényszéki elnök 

—• Simon ffy Imre városunk polgármeS' 
tere a szerdai vonattal a fővárosba utazott, hogy Í 
hadsereg béke idejéni elhelyezése tárgyában a hon 
védelmi minisztériumban tartandó tanácskozmányo-
kon jelen legyen. — A nemes tettekben ki 
fogyhatatlan derékpolgártársunk Boros Sándor, sir 
kő rak tár tulajdonos, Laczházára, az ottani tüzkáro-
sultak javára 10 frtot küldött a biró kezeihez. A jó 
tett Önmagát dicséri. — Haltnágyi Jüíjtxií, 
nálunk oly kedves emlékben élő volt péuzügyigaz-
gató, Bodajkon (Fehér-megyében) elhunyt e hó 
26 kán.— Mratován Pál helybeli távirdatiszt 
O/sovára lett áthelyezése következtében márcz. hó 
3-dikán elhagyta városunkat, hol már tiz évet töl
tött. - A hőnyi fxtjnia, színtársulatunk tagja, 
Sátoralja-Ujhelyen volt, hol Krecsányi színigazgató 
helyett az ottani színház meguyitásakor előadott 
darabra a műkedvelőknek megadta a szükséges uta
sításokat. — JTobszt Süde nyugalmazott dzsidás 
századost, ki néhány évvel ezelőtt, kiváló szerepet 
Ijátszott előkelő köreinkben, feb.. hó 25-én temették 
el. — A városi tanács a színháznál nemcsak 
az előadások alatt, hanem nappal is fog állandó tűz 
őrséget rendszeresíteni. A számos szerencsétlen 
eset után szükség is volt ilynemű intézkedésre. — 

— A szabadelvű párt és kör műit 
vasárnap délután a saját helységében tartotta meg 
tisztújító közgyűlését, A kör eluökéúl Tóth Antal, 
a párt elnökéül Fráter Imre választattak meg. Jegy
zők, pénztárnok, választmány, ma aduk a tavalyiak. 
Az iparos-kör alapszabályainak elkészítésére 
kiküldött albizottság szerdán délután tartotta eiső 
összejövetelét a kereskedelmi és iparkamara helyi 
légében. A bizottság már az első ülésben teljes meg' 
állapodásra jutott az alapszabály javaslat egyes 
pontjai felett, egyszersmind körvonalazta a kibocsá
tandó aláírási felhívás szövegét is, ugy hogy már a 
legközelebb tartandó nagy értekezleten tárgyalható 
lesz ugy az alapszabály-javaslat, mint az aíáirási 
felhívás szövege. — A tiszántttli ref. /tanár
egylet emlékiratot szándékozik kiadni a közelebb 
tárgyalás alá kerülő középtanodai törvényjavaslat
ról. Természetesen, annak egyoldalii, a szerzetesek 
iskoláit törvényen kivül helyező s igy a proli isko 
Iákat mélyen sértő intézkedései ellen iráíiyul az 
emlékirat éle. — A nőtlen urak átlai a\j3/ka-
vendéglőben rendezett tánc;-vigalom anyagi tekin
tetben középszerűen sikerült. 

Újdonságod:' 
— ígéretiiE&ftiiz képest lapunk mai 

számát márj3a.gyobbitott alakban kapják olvasóink. 
— ĴTJöruVk nagyobbodván, alkalomszerű rovato
kat nyitunk ebő helyen a helyi érdekű társadalmi 
kérdések fejtegetésére, megbeszélésére, második 
helyen az irodalom, szinház, művészet s egyéb köz
érdekű események felemlitésére. Felkérjük azért 
újból lapunk mindazon t. munkatársait, kik e lapot 
szellemi támogatásban részesítették, s részesíteni 
szándékoznak, hogy lehetőleg egy számra terjedő 
dolgozataikkal minél gyakrabban szerencséltetni 
méltóztassanak. 

— „JKétszer is nyit az ákáczfa 
virága" Ugyan ki ne ismerné e rokonszenves, 
kedves népdalt, mely néhány év óta a szélrózsa min
den irányában elterjedt s egyike a nép legkedvel
tebb dalainak? Nem lesz érdektelen ha elmondjuk, 
hogy e kedves népdalszövegének szerzője a körünk
ben időző E. K o v á c s Gyula , a jeles színművész 
és kiváló költő. A szöveget néhány év előtt irta 
Vidor Pál számára, ki ezt a „Toloncz" ez. népszín
műben, mint Vágó Miklós, szokta énekelni. Az ehső 
pár strófa már ismerős, a többit pedig nekünk jutott 
a szerencse a költő szívessége folytán, hogy első 
izben világgá bocsáthatjuk mai tárczánk elején 
Ajánljuk e gyönyörű népdalt, mely költeménynek is 
beillik, olvasóink figyelmébe. 

— Sajtóper, P a p Elek karczagi volt pol 
gármester sajtópert indított Nagy Lajos közbirto
kossági ügyész ellen rágalmazás és becsületsértés 
miatt. E per tárgyalása Debreczeuben lesz. 

— Az iparos-kör alakuló gyűlése a jövő 
szombaton tartatik meg a városházánál. Remélik, 
hogy a megalakuláshoz szükséges 400 tag könnyen 
összehozható lesz. 

— Ünnepély tartatik hétfőn délután 4 óra
kor a főiskola énektermében Nagy József emlékére. 
Ez ünnepélyen a közönség is szívesen láttatik. 

--. A márvzins %3-iki ünnepély 
rendezésében fáradozó ifjúság közelebb több he y-
beli egyletet fel fog szóllitani az ünnepélyben testü
letileg való részvételre. 

—. Rósz lábon áll városunkban az egész
ségügy. A halálozások, főleg pedig a betegülési ese
tek roppant számmal fordulnak elő. Az orvosok alig 
győzik a betegjeiket sorra látogatni. | 

— JS. MCováes Gyula ki vendégjátékai-1 
val már másodízben szerzett feledhetlen estékét! 
közönségünk számára, kedden veszi ki jutalomjáté
kát, mely alkalommal „Ooriolán" egyike Shakespe-i 
are legkedveltebb tragoediájának kerül szinre a 
czimszerepben a jutalmazandóval. Ez terv szerint 
utolsó fellépte is lesz a nagy művésznek, de remél
jük, hogy közönségünk, mely oly szokatlan mérvben 
látogatja vendégjátékait, bizonyára oly impozáns 
[jeleit fogja adni jutalomjátéka alkalmából határta
lan lelkesedésének, amely után udvariatlanság volna 

m 

Nayy szenzáeziót keltett ma város
szerte amaz öngyilkossági kísérlet, melyet városunk 
egyik közszeretetben álló tekintélyes családjának! 
ifjú férfi tágja K E. magán elkövetett, eddig mégl 
teljesen ismeretlen okokból. Az illető fiatal emberj 
ki a helybeli jogakadémiának is egyik szép készültif 
ségü tagja, a tegnap délelőtti órákban négy Jovés| 
irányzott magára; lapunk zártáig még életben vol | 
s remélhető, hogy a szerető ápolás vissza adja mégj 
öt övéinek. . ] L 

— A new-yorki magyaregylet -— minf l l 
bennünket értesítenek nem régiben a Thalia szinjj 
házban előadta „A Peleskei nótáriust" óriási tetszés! 
és érdeklődés mellett. A darabban Fülöpp Rezsőjp 
városunk szülötte, ki különben is egész elragadta*|t 
tással ir az araerikai gyöngyeiéiről, magyar n é P d a 4 H 
lókat énekeit lobogós ing és lobogós gatyában, Ayn-ljF 
ke-ek, mindenik népdalt viharosan megujráztattákjj 

* A zsidó zugiskolák beszüntetése táM 
gyában szigorú rendeletet küldött a miniszter al 
tanfelügyelökhöz, igy városunk tanfelügyelőjéhez is|g 
Nálunk azonban zugiskola nincs, s igy intézkedésre^ 

nem forog fenn. L. 
— Kerekes Sámuel, az országszerte^ 

ismert „rimkirályt", kit a dalárünnepély óta váro|_ 
sunkhoz is számos baráti kötelék füz — súlyos csa-j 
ládi gyász érte. Szeretett nt-je, szül: Pajna Annajj 
asszony, a hü, önfeláldozó nő példányszerii család-Jj 
anya s a szegények jóltevője — tegnapelőtt reggelj 
meghalt t Őszinte, igaz részvéttel osztozunk a tá-f 
volból is t. barátunk nagy fájdalmában s erőt, kitár -fi 
tást és megnyugvást kívánunk neki annak elvise-| 
léséhez. A szomorú eset alkalmából kiadott gyász
jelentés igy hangzik: K e r e k e s S á ra u el n é P a j 
na N in n a életének 28-ik. boldog házasságánaki 
9-ik évében folyó évi febr. 28-án regyel 5 órakor, ? 

hosszas szenvedés után jobblétre szenderült. — 
Szeretni feláldozással anyát, férjet, gyermeket, ro
kont; szeretni szeretettel szegényt, vesztest, ügye- i 
fogyottat; viselns a súlyos keresztet gyönge válla
lton, méííis meg nem törve, soha nem zúgolódva; 
hinni igaz vallásossággal Abban, ki az árvákat föl-
ö l^ t f t i , betakargatja, fölneveli, mikor az édes" 
anyai kezek rég porladnak már; nem telni a halál
tól, mely a jónak, hűnek csak utmutatóia az Egek
be; ez volt az ő szép élete itt alaut. Áldás, kik kö
zött éit; örök gyász, kik közül — ah ily korán tá -J I 
vozott. 

Nyugodj Sze'p homlokod nem a földé : Égé; 
Nyugodj. Nemes szived a nagy mindenséget 
— Az ezer bukovinai magyar ha-

zatelepedése nem csak a sziveket nyitja meg, hanem'! 
az erszényeket is. Majd minden lapnál adakoznak;! 
már, hogy összegyűljön az a húszezer forint, inelyaH 
hazajövetelükre kell. Kölcsönben kérték ezt, de ugy| 
látszik, ajándékul kapják meg. Csak a „Pesti NapJj 
ló„-nál az első nap 660 frt 61 kr gyűlt be, az ada-í 
kozók közzül Somssich Pál, gr. Apponyi Albert s | j 
báró Prónay Dezső száz forinttal járulván ez ösz-l 
szeghez. Buzditó ez az áldozatkészség, mert a nem-. 
zeti szellem-'erejét mutatja.-A-Kolozsvári Közlöny^ 
szerkesztőség*? buzditó vezérczik kíséretében szin-Cl 
tén 50 frtot ajáott e nemes czélra. 

* &y&?tgijhii\ A sorozásoknál ezentúl nem 1 
fogj4k~az 'ujonezok meübőségét nézni. A testi hibákj 
petitül nem vétetnek fig} elembe, az illetők CSJ * * 
könnyebb katonai szolgálatra alkalmaztatnak. 

A sorozás javában folyik a városháza-^ 
nál, hol az érdekeltek egész serege várja, mikor ke-||i 
rül rá a sor. Évről évre csenevészebb nemzedék ál lap 
a sor alá; a mostaniak legnagyobb részén moso-|j 
lyogni kell az embernek. Még az a nagyjából valojj 
az első korosztályban, a ki egy rendes növésű lQ 
éves gyermek nagyságával bir. Node azért kitelik a 
szükséges mennyiség. \ 

Az időjelző intézet távirati napi j e j 
lentései e hó elsejétől kezdve a távirda-épület ka-| 
pújára kifüggesztett táblán délután 4 órakor olvasd 
hatók. Azt hisszük, nem sok embert érdekelnek? 
azok a jelentének. 

* Gryűlések. Az egyesületek évi közgyűlési 
sei nagyrészt e hóban tartatnak. A kaszinó közgyüjj 
lése márczius 18-kán, a függetlenségi köré niárcziuf 
15-!<én, az ügyvédi kamaráé márczius 18-kán, 
kereskedő ifjúsága márczius 11 kén lesz. M a v a | 
s á r nap, tart gyűlést a takarékpénztár és a tisztvi| 
selő-egyesület. 

— Miáthory Wilma, k; a. a budapesti| 
sziniképpzde nagy tehetségű növendéke, ki jelenlegi 
Helybeli rokonainál időzik, hir szerint „Ai:geló"-bani 
fel fog lépni színpadunkon. 

— Miss Mihály, az aradi szinház kitüni 
népszínmű énekese, ki holnapután érkezik meg nej 
jével városuukba, virágvasárnap után mint újonnan! 
szeződött tag fel fog lépni néhányszor színpadunkon! 

— ffigy fehér-tarka, nagyobb és kisebb' 
májszin foltokkal tarkázott 1% éves csehvizsla ne*| 
hány nap óta elveszett, a ki vissza hozza fáradsága*p 
ért három forintot, a ki pedig oda igazit, hol a ku*T 
tya elrejtve tartatik. 10 frt jutalmat nyereud Szent-1 
Anna-utcza 2263 számú házban. 

— Szinpatlunkon ma a múlt évtizedek: 
kedvelt repertoirdarabját a „Harmincz év egy kM 
tyás életéből" ez. drámát elevenítik fel, melybe| 
Behlen György E, Kovács Gyulának rendkívül hatáí, 
sos szerepe. Ajánljuk a mai estét a közönség figyeli 
mébe. "*• 

— A „Szinpad" egy statisztikai táblázaS 
tot közöl, melyben fel van mutatva az, hogy a Ma*o| 
gyarországon működő sziönigazgatók hány uj dara-;;! 
bot adattak elő 1882-ben.Eisőhelyen K r e c s á n y i T 
áll, ki 20 s utána Aradi Gerő, ki a nevezett évben 
18 uj darabott mutatott be. Azután Manszberger 
Jakab és a kolozsvári szinház következnek, mind
kettő 16 uj darabbal. 

Szinházi hi»»ek, A sátor-alja-ujhelyi, J | 
szinügyi bizottság táviratilag tudatta Krecsányiva?^ 
hogy az ottani városi tanácsnak őt ajánlotta az ujíl 
szinház elnyeréséért. Krecsányi e szerint tavaszko,r..f 
Debreczenből üjhelybe, onnan pedig,,Budára .ylgjffS3 

testületét. Ugyancsak az ujhelyi, műkedvelő táráyiW. 
mely az uj színházat Bl a h a Lűjj?a asszony fef|rá" 
müköriésével márczius hó 6-án fogja megnyitni, 'föl-
szóílitotta igazgatónkat, hogy ránduljon át a „T (í A'M' á rí 
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d é r l a k M a g y a r h o n b a n " cziinü népszínmű 
. rendezósére. Krecsányi maga helyett Abonyi Gyulát! 
küldötte el. — M á r c z i u s hó tizenötödikén, a 
szaba.lságharcz emlékének megünnepelésére Kre
csányi „ M á r c z i u s t i z e n ö t ö d i k e " czimü egy 
felvocásos látványos apotheozist adat, melyet ez al
kalomra E. Illés László irt. Ugyanezen estére 

^ G r ó f S z a p á r y P é t e r , v a g y B u d a v á r i 
v i sz a v é t e l e a t ö r ö k ö k t ő l " czimü eredeti 
dráma van kitűzve. K r e c a á n y i n é asszony már
czius hó első felében „A c s a l á d ö r ö m e " czimü 
darabban nagyobb szabású szerepet fog játszani. — 
E. K o v á c s G y u l a utolsó fellépte s jutalomjátéka 
kedden „ C o r i o l a n u s " lesz. — K i s s M i h á 1 y n é, 
a tavaly náluuk igen előnyösen ismert drámai szin-
müvészrő, — kit szintén sújtott az aradi catastropha 
— pár nap múlva városunkba érkezik, s márczius 
hó második felében fog fellépni. —- A „ s z a m á r 
bőr" látványosságra már folynak az élőkészöletek 
s márczius 11 ikőre van kitűzve. 

S z í n h á z . 
E. K o v á c s G y u l a az elmúlt héten 

folytatta Othelióban megkezdett vendégjátékait a 
közönség reüdkivüli és folytonos érdeklődése mel
lett. Szombaton „ L e a r k i r á l y i b a n lépett föl, 
mely szerep szabatosság, átgondoltság és kerekded-
ség tekintetében még a művész Othellojánál is sike-
rülteb ábrázolás. Különösen sikerült azon momen-
téma, midőn Regan és Goneril hallatlan hántásain 
föliudulva a maró gúny fájó érzetével megrázó, nos 
szas kaczagásban tör bi; továbbá midőn, Cordelia 
fagy s teteme fölött ember feletti fájdalommal ke! 
sereg. A téboly fokozatos lélektani processusait isi 
igen érthetően szemléltette. A közönség ez estén 
12-szer tapsolta ki. i 

A Lear rendezésére nézve azonbai van egy 
pár igénytelen megjegyzésüek: 

E. Kovács Gyula pl. a viharjelenetre á tö l 
t ö z i k ; a Lear-kommentárok igen helyes alapokon i 
mutatják ki e szokásos eljárás helytelenségét. Az 
átöitözködésre itt sem idő, sem hely nincs s Learnek 
lelki állapota sem eogedné azt meg. Lear feltartóz-
hatlíinul rohan a viharba; „ e m b e r és b o k o r 
m é r t f ö l d n y i re í s a l i g va n," mondja Gloster, 
hol venné tehát itt Lear a más öltözetet? Továbbá 

E. Kovács Gyula az Edgarrali jelenetben a fejéről 
levett szaímakoszoruról, melyet csak imént nevez 
k o r o n á n a k , kérdi: „Jól áll-e kalap ?« Holott ezt 
az Edgár fejéről lekapott s a maga fejére helyezett 
daróczkalapról kellene mondania. Csakis igy érthető 
meg, hogy a kalapszörméjénekmegtapintásakor esz-
metársitás utján egyszerre igy kiált fel: „Hah! 
Pompás hadicsel lehetne egy csapat lovat d a r ó cz-
cza l patkolniltt A törvényszék-ülési jelenetben 
sincs arra a sziapadra helyezett magános karszékre 
semmi szükség, mert a bolondoak nem a karszékre 
mutatva kell mondania: „Bocsánat asszonyom, azt 
g o n d o l t a m , hogy karszék." Hiszen, ha csakugyan 
karszékre mutat, akkor nincs semmi értelme annak, 
miszerint: azt gondolja valaki a k a r s z é k r ő 1, hogy 
k a r s z é k . E különben is hományos hely megvilá
gítására sokkal alaposabb az a magyarázat, misze
rint a bolond a fönebbi szavakat az Edgár ülőhely
zetére való czólzással mondja. 

Nem csekély hátrányára volt a darabnak az is, 
hogy a Gloster szemkiütési jelenete ez alkalommal 
egészen elhagyatott, holott e vérfagyasztó jelenet 
mindennél jobban jellemzi a Regan undortkeltő tig
ristermészetét. 

Az előadás határozottan rossznak mondható. 
Olyan gyönge három leánya aligha volt mostanában 
Kovács Gy. Lear-jenek. Mit szóljunk továbbá Egry 
ről és Boránd Gyuláról ? Utóbbi egy árva szót nem 
tudott szerepéből s minden lépten nyomon belesü
léssel fenyegette környezetét. 

Végül azt sem helyeselhetjük,hogy Dincz Nina 
antik öltözék helyett egészen jelenkori Öltözékben, 
sőt pláne glane-kesztyűvel jelenik meg, holott a da
rab sz-mélyei minden lépten nyomon Jupitert s a 
pogány-isteneket emlegetik. 

Hétfőn IH-ik „R i kh ard(<-ban, szerdán pe
dig „A szép marquisné"-ban mint Bourignard tábor
nok, lépett föl kedvelt vendégünk, sez estéken is fe-
ledhetlen benyomást gyakorolt a nagy számú kö
zönségre. 

Ugyan e héten került először színre, Leqocq-
riak, az Angotszerzőjének „A k e r t é s z 1 eány" ez. 
operettje, mely sok csinos zenerészietet tartalmaz; 
a közönség a kiválóbb szereplőket, Vadnait, Csa
tárt, Lstabárt, Borándot és Iványi Marit sűrűn tap
solta. Pénteken e darabot ismételték s ez alkalom
mal Vadnai Vilma két gyönyörű virágcsokrot ka
pott. Hirszerint a darab librettóján Krecsányi sokat 

szelídített. Uramfia! Ha szelidités után is annyi ab
ban a durva póriasság, milyen lehetett akkor 
a szöveg a szelidités előtt ? 1!! 

— Musfs év egy társulat életéből. 
Az 1862-ik év október 18-án alakult meg a debre-
czeni timár czéh tagjaiból más idegenek befogadása 
nélkül, a timár temetkező társulat 300 taggal, 
maga kebeléből választott külön igazgatóság veze
tése alatt, alapszabályai értelmében 1 frt 20 kr. be-
iratási és minden egyes társulati tag halálozásakor 
25 kr befizetési kötelezettséggel. Ezen kötelezetség 
15 év elmultával megszűnik, s mint nyugalmazottak 
a pénztár segélésére holtuk napjáig évenkint csak 
50 krt fizetnek. A folyó 1883-ik év február hó 
2ő-ikén d. e. 10 órakor tartott rendes évi közgyű
lésében, a megvizsgált számadás felolvastatván ab
ból kitűnik, hogy vau a társulatnak jelenleg nyugal
mazott tagja 214. fizető tagja 100. együtt 314 a 
mellett, hogy a lefolyt 20 év alatt 1G0 haláleset 50 
írttal pontosan kifizettett, 8000 frt biztos helyen 
intézeteknél elhelyezve van kamatozó tőke pénze 
G893 frtja, mely szép és hasznos eredmény onnan 
van, hogy az igazgatóság a jótékony czél iránti te
kintetből, ingyen— legkissebb fizetés nélkül és 
egész odaadó hűséggel működött. 

fJBehUldetett.J Hamisított fekete selyem. 
El kell égetni egy darabkát azon szövetből melyet 
megakarunk vásárolni, és azonnal megtudjok hogy 
hamisitott-e. Eredeti, tiszta feslett szövet azonnal 
összezsugorodik, rögtön elalszik, és igen kevés vilá
gos barna hamut hagy maga után. — Hamisított 
szövet (mely hamar zsirosodik és törik) csendesen 
ég tovább, az összekötő fonál zsugorodik (ha erősen 
van festve.) és egész sötét barna hamut hagy maga 
után, és ellenkezőleg nem ugy mint az csendesen 
lassan meghajlik. Megnyomva az eredeti hamvát 
elporlik, mig a hamisított nem. A H e m b e r g G. 
(kir. udv. szállító) Zürichből küld mintákat az ő ere
deti szöveteiből mindenkinek ós küld egyes öltö
nyökre, ugy végszámra is vámmentesen. Egy levél 
Schweiczba 10 kr. (9.) 

Felelős szerkesztő: Tóth IJásmló. 
Főmunkatárs : Sipos Bálint. 

Riadótulajdonos : Zichermum H. 

1883-diki 
friss töltésű szolyvai savanyu-viz, 

díszesen kiállított üvegekben kapható: 

CSANAK JÓZSEF 

Ingatlanokra való 5% kamatú 
törlesztési kölcsönök, nagyobb és kissebb össze-
hekben kaphatók, melyekkel régi drága kamatú ter-
gek át is változtatnak. 

Ádámsz Ariiold. 
(68.) 3—3. Debreczen Rózsa tér 1G. sz. 

Levelezés utján is. 
Tisztelettel értesítem a városi és vidéki t ez. (is

merőseimet és volt klienseimet, hogy DebreczentíH 
távoltetem folytán félbeszakadt orvosi rendeléseiméit 
mindennemű titkos betegségek, bör- és száj
bajok és különösen az elgyengült férfierÖ ellen 
— a mai napon ujru megkezdtem, s továbbá, hogy 

és fogtövek ezentúl is általam fájdalmatlanul 
~r érzéstelenítés utján ---• eltávolíttatnak. Betegek 
— a déli órát kivéve — CgCSZ liapüll át fogad
tatnak. 

W e i s z G y u l a 
különleges orvos. 

Balhyányi-utcasa, 2553, sz. o. 
(495.) 

HIRDETÉSEK. 

A háztar tásra nézve 
egy varrógép mindenesetre a legszorgalmasabb és leghasznosabb segédeszköz, ha az egyszerű 
kezelhetőség mellett tartós, és minden varrómunkára használható. A Singer Manufacturing Co. 
New-York eredeti varrógépei e czélra valamint minden más munkára, úgymint fehérnemű 
varrásra, női öltözékekre, köpeny-, korzett- és ernyő-készitésre, a legtökéletesebbek és leg-
jutányosabbak, mint leginkább azon tény bizonyit, hogy abból csupán a muít évben több mint 
fél millió kelt el. Az eredeti Singer-g'épek teljes jótállás és csekély előleg lefizetése mellett,-
árfölemelés nélkül havonkiut 5 f o i ' i n t o n részletfizetés mellett adatnak el ós alapos oktatás 
dij nélkül szolgáltatik. Utánzott és Singer név alatt árult gépekkel való össz^tévesztés 
elkerülése végett tessék arra ügyelni, hogy az eredeti gépek a teljes czéggel; „The Singer 
Manufacturing Co." vannak a gép karján ellátva, azonkívül a gyár jelvényét viselik a felső 
részen valamint az [álványon. — Szabóknak, czipészeknek, nyergeseknek, kalaposoknak, 
könyvkötőknek, zsákkészitésre stb. ajánlom a Singer Co. különleges varrógépeit. (34) 7—? 

N E I D L I N G E R G. Piacz utoza 2145-dik szám. 

HUBER JÖZSEF férfi öltöny kmM 1 
DEBRECZENBEN a megyeház mellet t . [S 

m 
Ajánlja a t. ez. közönségnek ez idényre dúsan felszerelt, legkitűnőbb kelmékből k j 

álló raktárát. £ 3 
Legközelebbi Budapesten és Bécsben léte alkalmával meglátogatta a hírnevesebb szabó tM 

üzleteket, s egy szakavatott szabász szerződtetése által azon helyzetben van. hogy bármely rM 
hason-üzlettel versenyezni, s a legújabb divatszerinti megrendeléseknek meg
felelni képes. 

Készit minden szakba vágó magyar, franczia és német férfi öltönyöket; továbbá lel
készi és katonai egyenruhákat, gyors, pontos szolgálat mellett és igen jutányos áron. 

Az eddigi támogatást mégköszönve, s a t. közönség további pártfogását kérve. 
Tisztelettel 

(86 ) 1—3. 
HUBKR J Ó Z S E F , férfi ö l töny kész í tő , 

Debreczenben, a megyeház mellett. ^ & 
&aSS5S5^^ 

I d e g b e t e g s é g e k . 
Mik az idegek? 

Az idegek, az érzelmek sajátlagos közvetítőit képezvén, egyszersmind 
azok által vehetők és?re és közveíittetnek az összes külbefolyások. A mily 
különfélék az okai, oly különbözők az i d e g b e t e g s é g e k tünetei is. Első 
sorban az idegek összehúzódása, általános soványodás és elerőtlenedés, 
férfiúi gyengeség (impotenz) és éjjeli magömlések, emlékezésben gyengeség, 
beesett szemek, kedélyhangultság, álmatlanság, migrén (egyoldali főfájás), 

fájdalom medencze csontnál és hátgerlnozben, hysterikus görcsök, székdugulás, oknélküli re
megés," vidámabb társaságok kerülése, női szenvedések, gyengélkedés) állapot, vérszegénység, 
rheumatikus és köszvényes fájdalmak, kéz- és lábreszketés, stb. 

Az összes, jelzett idegbetegsógekben a gyógyászat eddig ismeretes szerei hözül egyik 
sem gyógyít oly biztosan és oly tökéletesen, mint 

23ir. " W a n a m p e r u l n - p o r a 
(^eroi. gyógyía^eííből készítve.) (481)9—25. 

— Á r t a l r n a t l a n s á g - á e r t jó t á l l u n k . — 
SS Egy doboz ára, pontos használati utasítással együtt: 1 frt 80 kr. 
!— Raktár, Debreczenben: Dr. Eothscbnek E. urnái. 

Főügynök : Bécsben, Gischner M. okleveles gyógyszerész II. József császár utcza 14. sz. 

H T Figyelemre méltó! 
Háromszázlül ötszáz forint készpénz vagy ugyanannyi értékpapírral mindenki Jietenkint 

25 forinttól 80 forintig terjedő hasznot érhet el a Börzén és igy rövid idő alatt vagyonát tete
mesen nagyobbíthatja. — Szóbeli mint levélbeli megkeresésekkel a b e j e g y z e t t B a n k und 
L o m b a r d g e s e h i i f t T l i e o d o r üode i»ep et G o m p . B é c s b e v o n P é t e r 7* első emelet, 
tessék fordulni, hol erre vonatkozó tanácsok a legnagyobb titoktartás mellett dijjmentesen adatnak. 

(90.) 1 - 3 . 

AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
Debreczen, főpiacz, a városházzal szemben. 

133 hold szántó- és kaszálló-föld eladó gazdasági 
épületekkel együtt. (776.) 

|A vámos-pércsi országúthoz — épen ugy a Csere 
város felől- eső részéhez közel eső mintegy 17 
cat. hóidat tevő szántóföld haszuálható — épü
letekkel ellátott C s e r e k a s z á l ó eladó. 

(717.) 
jÉrkörtvélyesen 254 holdas birtok a faluban lévő 

lakházzal, gazgasági épületekkel és regálé 
illetőségével együtt eladó, értekezhetni iro
dánkban. (310) 

|A Bánkon 5 régi boglyás kaszállóföld eladó. (558) 

Síi n ált a t n a k s 
Ingatlanságok örök áron eladásra. 

Kis-mester utczán egy ház 4 hold földdel eladói 
(612.) 

Konyár községében a piacz közepén egyház, melvl 
magába foglal 3 szobát pinczét, és egy jó nie 
netü boltot, 2 istálóval, tágas udvarral é 
luezernás kerttel ellátva kiadó, esetleg előnvöt-j 
feltételek mellett eladó. (3789) 

A Halápon 4 régi boglyás kaszállóföld eladó, vagy! 
esetleg kiadó, értekezhetni irodánkban. (361.)| 

Hajdu-Nánáson 1200 Q öl nagyságú kert, 801 
darab 30 éves ültetésü ákáczfákkal és épület j 
telegyiit eladó. 

Ingatlanságok haszonbéri k i a d á s á r a : 
[Nagy-Hatvan-utezán egy 4 és egy 5 szobás lakás 

tartozékaioal és istállóval kiadó. (77.) 
Czeglég-utczán egy négy szobás utczai lakás: 

előszoba, konyha pincze, egy nagy magazin 
és istállóval kiadó, ugyanott' kiadó egy 3 szobás 
és egy két szobás lakás is. (714.) 

JKisvárad-utczán egy jó karban lévő és jó menetű 
bormérő s fogadói helyiség vendégszobákkal 
együtt kedvező feltételek mellett minden órá
ban kiadó. (599.) 

ÍA Kis-Péterfián egy bormérő helyiség egész ud
varral együtt p ü n k ö s d t ő l kezdve kiadó. 

(405) 

Kerestetik egy 4—5 világos és száraz szobából 
álló oly lakás, mely kerttel van ellátva, nem! 
okvetlen szükséges, hogy utczai szoba is legyen] 
közte. 

A -KiS'Várad-utczán rgy tágas ko.yácsmfifiö»j\la 
kassal együtt kiadó. " (404) 

JKagryváitfid-iitcfca e lefé ia eg-y ig'i'iíj 
j ó h e l y e s t l e v ő t á g a s b o l t l i e l y i -
segr b á r o m l a k i z o b á i a l Ht*t s x é p 
v i l á g o s ü v e g e z e t t f o l y o s ó v á 
m i n d e n ó r á i t k i a d ó . — B ő v e b b ] 
t e l v i l á g o s i t á s s a l s z o l g á l k i a d ó - j 
l i i v a t a i u i i k . (336.) 

jElioidá ingóságok i 
Egy jókarban lévő ruganyos hintó eladó. (219.) I kereskedés eladó, esetleg kedvező feltételei*! 
Kis Uj-Szálláson a legkitűnőbb helyen egy rőfös) mellett bérbe adó. (12'6.) 
Egy solid i i i te l igens fiatal e m b e r , k i m a g á t m i n t u t a z ó kiképezEúl 

k íván ja , egfy nagysze rű v a r r ó g é p r a k t á r b a n a z o n n a l fizetés és ma-
g*as száza lék mel l e t t a l k a l m a z á s t ta lá l . Ugy azonban, bogy u t i áta 
l á n y r a igény t n e m ta r tha t . Csak j ó b i z o n y í t v á n y o k k a l (másola tban)! 
fe lszerel t a j án lkozások v é t e t n e k t e k i n t e t b e i r o d á m b a n . 

Az ér-mihályfal vai nagy vendéglőbe egy tevékeny vendéglős! 
kerestetik, igen előnyös feltételek m e l l e t t ; bővebb felvilágo
sítást ad intézetünk. 

Több évek ólta uradalmaknál alkalmazásba lévő vizsgázott gépész alkalmazást keres. (3377.) 
Egy, vagy esetleg két osztályból álló lakás, tiszta udvarral, lehetőleg a piaezhoz közel, egy vagy 

több évre bérletre kerestetik pünkösdtől kezdve, értekezhetni irodánkban. (3517.) 

Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és külföldre franczia, angol, 
olasz, török, román s orosz nyelven eszközöltetik. 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt ingyen felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

ZICHERMAN H. irodája, főtér Sünonffy-liáz. (8) 



D E B R E Ö Z M « N A < m A R A P I É R T E S Í T Ő . 

Hm rortdágodî  pejteD és auilleaume-féle At nflm há«hatŐF 

AezéWüskés-ker i tés -socf rony 

m é t e r e n k i n t 8 k ra j czá ré r t 
kapható 

i 
KOLLERICH PÁL és FIÁNÁL, 
-V \ S*.\ \ h \ \ \ ss v-

Az érmelléki első borkiállitási szövetkezet 
pincze kezelője és vezérügynöke, a szövetkezeti alapszabályok 43 dik pontja szerént utasít
tatván, az érmelléki borokat minél kiterjedtebb körbe megismertetni; ugy a szövetkezet 
székhelyén M a r g i t á n mint szinte, a gyakori közlekedési nehézségeket tekintve, gyorsabb 
kiszolgáltatás czéljából Debreczenben 

POSSZEET JÁNOS vezérügynöknél 
a t iszta eredet i minőségű érmelléki borokból , pa laczkokban és ho rdókban r a k t á r t á l l í tot tak fel, 
miről i s , a midőn a t. ez, közönséget t i sz te le t te l é r tes i t ik , a lehető olcsó á r számítás és pon tos 
kiszolgál ta tás b iz tos í tása mellet t , a nagyé rdemű közönség becses pá r to l á sá t kér ik . 

Ár jegyzékek k ívána t r a bé rmentve kü lde tnek . (541. ) 1 0 — 2 6 

Figyelemre méltó. 
Egy első rendű kávé kivitelű kereskedő ház 

oly ügynököket vagy hivatalnokokat keres, kik 5 
kilós csomagokban levő kávéját magánosoknak el
adásra hajlandók volnának. 

Bővebb felvilágosítást nyújt 
F i m k e és K o r n b e r g 

(81) 1—10. Hamburgba. 

Mária-eel l i 

gyomor-cseppek, 
j e les ha t á sú gyógyszer a g y o m o r minden 

báu t a lma i el len, 
és felülmúlhatatlan az étvágy-
hiány, gyomorgyengeség, rosz-
szagn lehelet, szelek, savanyu 
felbüfógéSjkólika, gyomorhuru 
gyomorégés, htígykőképzödés, 
túlságos nyálkaképzödés, sár
gaság, undor és hányás, főfájás 
(ha az a gyomorból ered), gyo
morgörcs, székszorulat, a gyo
mornak túlterheltsége étel és 
ital által, giliszta, lép- és máj-
betegség, aranyeres bántalmak 
ellen. 

ftr^c* Egy üvegcse ára használati utasítással 
együtt 35 kr. 

pható: DebreCívenbenidv.Mtotsch-
£ W. JSmii, ixiiltl ÜT. és Mihalovits 

iván gyógyszertárában valamint az osztrák
magyar birodalom minden nagyobb gyógyszer
tárában és kereskedésében. 
Központi szétküldési raktár nagyban és kicsinyben 

B r a d y K á r o l y 
„az őrangyalhoz8 cziinzett gyógyszertárában. 

(11Q) 4 1 —52. Xremzierben, Morvaországban. 

IA Miklós-utezai 1961. számú újonnan és j 
szilárdan épült ház, Debreczenből való el-
költözködés miatt 8 % t isz ta jövede lem
n e k megfelelő alapon megvehető. 

Értekezni lehet a 

(84.) l 

háztulajdonossal 
Miklós-u tcza 1 9 6 2 . sz. a. 

A köszvény gyögyitható. 
Az általam feltalált és készített villanydele-

jességi-készülék c s a l h a t a t l a n szer r h e u i n a -
t i s m u s , k ö s z v é n y e s g ö r c s ö k ellen. Külde-
ményok 5 foriut beküldése vagy utánvét mellett. 5 
készülék 20 forint. 

(82.) i—5. Scháfer F. Stettin. 

i n o g l s L x i l d . ö t t k ö n y v 
nekem nagy szolgálatokat tett, mert nemcsak én, a ki 
már teljesen reménytelen valélt, hanem számos ismerő' 
som is a benne foglalt tanácsoknak köszönhetik egész
ségük helyreállítását. — Ezeket irjo egy szerencsesén 
kiépült a „ür. Airy gyógymódjáról." E 4 í 6 lapra ter
jedő kitünö munkában nem csak a betegségek leírása 
foglaltatik, hanem egyszersmind oly gyógyszerek is 
vannak felsorolva, melyek tényleg jóknak bizonyultak, 
ugy hogy a beteg a felesleges kiadásoktól mentve van. 
Egyik szenvedőnek sem kellene tehát elmulasztani e 
könyv megszerzését, mely Richter kiadó-intézetében 
Lipcsében jelent meg. E könyv 75 kr. beküldése mel-
I tt OrOrischek K . egyetemi könyvárus által 
(Bécs , I . István-tér 6 sz.) kívánatra b é r m e n t v e 
küldetik meg. (478.) 

cpaxixiixgiiixiixxxxxxixn 
152. szám. 

Budapesti gőzmalmi lisztek 

ÁRJEGYZÉKE 
Csanak József l i sz tkereskedóséböl 

Debreczenben. 

Készpénz fizetés mellett, kötelezettség nél
kül az árváltozásokért. 

Zsákoksúlytartalma0"^8 fQkilo teljaúly 
tiszta súlynak yéve. 

- _ _ _ 
Szám! 

i 
A.Búzadara nagyszemü 
C. „ közép 
0 Királyliszt . . . 
1 Lángliszt . . . . 
2 M o n t l i B z t . . . . 
3 Zsemlyeliszt 1 rendű 
4 II. „ 
5 Fehér kenyér l i sz tLr . 
6 „ . . I I . , 
7 Közép keDyérlíszt I. „ 

s . „ n.„ 
8V2 Barna kenyérliszt 
0 U J» » 

100 kilónként 
1 «gé«MÍk 

vétetnél 

121 
20 
20 
29 
19 
18 
18 
17 
16 
15 
13 

111 
1 9 

_. 
— 40 
80 
40 
80 
__ 80 
60 
— 
— 40 
40 

elbontva B 
kilátói kezdve 

21 
1 20 
21 
20 
20 

119 
18 
17 

! 16 
15 
13 

l l í 
9 

60 
60 
_ 40 
__ 40 
60 
40 
— 40 
40 
80 
80 

Búzadara és liszt 25 kilós ingyen zacskók
ban 50 krral 100 kiló drágább, az egész 
zsák vételnél ki tet t áraknál. 

Debreczen, 1883. február 11. 
(25) 9—52. 

XXXXXXXXXXIIXXXXIXXXXXXXJI 

H 

qcmxmxrsxix^ 

N 

363. szám. 

Árjegyzéke 
az „ I S T V A N C Í g ő z m a l o m 

k é s z í t m é n y e i röl 
s a j á t r a k t á r á b a n . 

Á r a k ausztr ia i , é r t é k b e n 
Kötelezettség és engedmény nélkül. 

Készpénz fizetés mellett. 
Ingyen zsákkal. 100 kiló 

A. B. Asztali dara nagyszemü 21.60 
C. szinte . . 20.60 
0 Királyliszt . . . . . . 2 1 . — 
1 Lángliszt 20.40 
2 Montliszt 20.— 
3 Zsemlyeliszt különös . . . 19 40 
4 n n . . . 18.60 
ö. Fehér kenyérl iszt 1-ső r e n d ű . 17.40 
6. sz inte 2-sod „ 16.20 
7. Közép kenyérliszt 1-ső rendű 15 60 
8. „ , 2-„ 13.60 

8 7a Barna kenyérl iszt 1-ső » 12.— 
83 /4 „ „ 2-od , 10.— 

9. Lábliszt 8.80 
Veres liszt 

12 

Finom korpa 
n v 

Durvakorpa 

4 60 
4 — 
3 60 
3 .— 

10.80 
10.20 

zsákkal 
zsáknélküi 

zsákkal 
.. „ zsáknélküi 

Simán őrlött búzaliszt zsákkal 
ugyanaz „ „ nélkül 

Csirke búza 4.40 
Debreczen, 1883. feb. 10. 

A zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta-
súlynak véve. 

A. B. 0 . 0—9 számig 25 és 85 kilo. 
10 1 1 . 1 2 50 „ — , 
Sima liszt 75 „ — „ 

xx3[xxxrsxi3ci3ci3aaaacrciri 
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FLEISOHEE és TÁRSA 
gépgyára és vas-öntődéje 

Kassán, 
eper jes i -u t 6-dik szám és K a s s a mellet t a 

Csermelyvölgyben. 
Ajánlja könnyű s szilárdan szerkesztett s o r b a 
vetőgópei t meritőkerék — vető hengerrel, 

szórva vetőgépei t , 
ekéit , 
hengere i t , 
tö l tögetöi t stb., továbbá : 
„Baker-* és mag tá r ros t á i t , mindennemű sz iva t tyú i t stb. 
Cse rmelyvö lgy i gazdasági g é p g y á r u n k b a n Kassa mellett gepgyartma-

nyaink j e l e n t é k e n y készleté t á l l a n d ó a n t a r t juk , bizományi raktárt pedig 

Sesztina Lajos urnái Debreczenben. 
Gazdasági gépeink képes - és öntödénk gyártmányainak á r jegyzéké t kívánatra 

(6 3.) 3 — 5 . 
•T4 m g y e n es bérmentve Karajuk, v " " - ' ~ _ ^ . ^ T A I 

4 ^ Árverési hirdetményi kivonat, 
A debreczeni kir. tö rvényszék min t t e l ekkönyv i ha tóság részérő l ^ k ö z h í r r é t é t e t ik , 

hogy Fo lacsek Lipót végrehaj ta tnunk, Kiss Imn- végreha j t á s t szenvedő ellen 5 7 frt 8 8 k r t ő k e 
követe lés i rán t i végrehaj tás i ügyében, a debreczeni , 1 1 9 . számú t e l e k k ö n y v b e n A. 1. 1 3 9 2 . 
sorszámú házas te lek s ondódi földének, t ovábbá a debreczeni 2 1 2 0 . számú t e l e k k ö n y v b e n A, 
I. 1 3 9 3 . számú házas telek és ondódi földének Kiss I m r é t i l lető fele része , kü lön-kü lön 6 8 1 frt 
5 0 k r kikái l tás i á rban , az 1 8 8 3 . évi márcz ius hó 6-dik napján, déle lőt t 9 ó rakor , a k i rá ly i 
tö rvényszék á rve rés i t e rmében m e g t a r t a n d ó nyi lvános á rve résen , a megál lapí to t t kik á l tás i 
á ron alól is e lada tn i fog. — Árvere ln i szándékozók t a r toznak , az inga t lan kikiál tás i á r á 
nak 1 0 % - k á t készpénzben, vagy az 1 8 8 1 . évi L X . t. ez. 4 2 . §-ban je lze t t á i fo lyamban szá
mí to t t ovadékképes pap í rban a k ikü ldö t t kezéhez le tenni . 

A többi feltételek a törvényszéknél , va lamin t a k a p i t á n y i h iva ta lná l meg tek in the tők . 
K e l t Debreczenben a k i r . t ö r v é n y i e k , min t t e l ekkönyv i h a t ó s á g n a k 1 8 8 2 . évi n o 

v e m b e r 2 7 - k é n t a r t o t t üléséből . 

Szögyényi 
elnök. (85.) 1—1. 

Bay 
jegyző. 
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A debreczeni kir . t ö rvényszék min t t e lekkönyvi ha tóság részéről közh í r r é t é te t ik , hogy 
Po lacsek Lipó t és t á r s a végreha j ta tónak , özvegy Gá l Józsefné ugy is min t k i skorú gye rmeke i 
gyámja végreha j tás t szenvede t t elleni 9 5 7 fr t 2 3 k r t ő k e követe lés i r án t , va l amin t D e b r e c z e n 
város községi adó a lap 4 6 5 frt 9 5 k r tőke követe lés , ugy Kno l P á l n a k 1 5 0 frt t ő k e köve te lése 
és j á ru l éka i kielégí tése i r án t i végrehaj tás i ügyében Debreczen vá rosban fekvő, a 4 8 5 8 . számú 
tkvben A. 4 - 1 7 2 3 . számú ház , 8 7 0 1 . és 8 7 0 2 . h. r. sz. a. ujosztásu szántóföldek, 6 hó id és 
2 4 7 O öl, 1 1 3 4 frt 55 k r k ik iá l tás i á r b a n , az 1 8 8 3 . évi márcz ius hó 31-d ik nap ján d. u . 3 
órakor , a k i r . tö rvényszék á rve rés i t e r m é b e n m e g t a r t a n d ó nyi lvános á rve résen , a megá l lap í to t t 
k ikiá l tás i á ron alól is e lada tn i fognak. — Árve rezn i szándékozók t a r t o z n a k az inga t l anok 
becs á r á n a k 1 0 % - á t vagyis 1 1 3 frt 4 0 k r t készpénzben, vagy az, 1 8 8 1 . évi L X . t. ez. 4 2 . 
§ -ában je lze t t á r fo lyammal számí to t t o v a d é k k é p e s pap í rban a k ikü ldö t t kezéhez le tenni , 
t öbb i feltételek a k i r . t ö rvényszékné l és a k a p i t á n y i h iva ta lná l meg tek in the tők . 

Kel t Debreczenben a k i r á ly i t ö rvényszék min t t e l ekkönyv i h a t ó s á g n a k 1 8 8 2 . évi n o 
v e m b e r 2 7 - k é n t a r t o t t ü léséből . 

Sstücs István 
h. elnök. (88.) l - l . 

Barcsay 
aljegyző. 

Árverést hirdetményi kivonat, 7812. 

1882. 

A debreczeni kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy Berger 
Henrik végrehajtatónak özv. Ács Gáborné végrehajtást szenvedő elleni 70 frt tőke követelés és 
járulékai iránti végrehajtási ügyében a debreczeni királyi törvényszék (a debreczeni kir. járás
bíróság) területén lévőV.-Pércs községben fekvő, a 147. sz. telekjegyzőkönyvben foglalt házra 
9 frt, — 154. sz tkvben 4291. h.r.sz. szőllőre 166 frt, — a 160. sz. tkvben foglalt ingatla
nokra 482 frt, ~ a 710. sz. tkvbeli ingatlanokra 708 frt. — Végre a I72.sz. tkvbeli ingatlan
ságra az árverést 22 forintban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a 
fennebb megjelölt ingatlanok az 1883. évi május 18-dik napján d. e. 9 órakor V.-Pércs köz-; 
ség házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10%-á t minden egyes 
ingatlanságnál külön-külön készpénzben, vagy az 1881. LX. t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyam
mal számított és az 1881. évi november 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügy miniszteri rendelet 
8. §-ában kijelölt ovadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 
LX. t. ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

Kelt Debreczenben a kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóságnak 1883. évi január 
29-kén tartott üléséből. 

H 

1 

Szűcs István 
h. elnök. (87.) 1—1 

liag 
jegyző. 

783. Árverési hirdetményi kivonat. 
1882. t.k. 

A p.-ladányi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság részéről közhírré tétetik,! 
miszerint Weisz Béniámin felperesnek Aranyos János végrehajtást szenvedett ellen 150 fftl 
tőke és járulékai iránt folyamatban levő végrehajtási ügyében ezen kir. járásbíróság területén! 
fekvő, a nádudvari 390. számú telekjegyzőkönyvbe A. I. 436, 1746, 2749 és X, 2418 ék 
2619., — továbbá az ugyancsak a nádudvari 625. sz, telekjegyzőkönyvbe 686. és 1434. kvj 
számok alatt bekönyvezett s egyenként 165, 621—50, 460—50, 44, 33, 4 9 1 . és 25 frt ingatag 
lanok 1883-dik évi ápril hó 2-dik napján, délelőtti 10 órakor Nádudvar község házánál 
tartandó nyilvános árverésen a becsáron alól is el fognak adatni. — Kikiáltási ár minden|j 
egyes birtok részletre, a becsár, — bánatpénz a becsár 10 százaléka. 

Kelt a p.-ladányon kir. j á r á sb í róság ' t axaz u O ^ y v i hatóságnak 1883. évi február| 
hó 16-dik napján. 

Sszoüsolet*:?" 
(83) 1—3. kir. járáshirói. 

Debreczen, 1883. Nyomatott a város könyvnyomdájában. — 279. sz. 


